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DAY 16
	1.
	An attorney constructs an argument to persuade the judge that the accused is guilty.    
변호사는 피고가 유죄임을 판사에게 설득하기 위해 논거를 구성한다.

	2.
	New conquests were not administered.    
새로운 점령지들은 관리되지 않았다.

	3.
	In 1889, Costa Rica held the first free election in Latin America.    
1889년에, 코스타리카는 라틴 아메리카에서의 첫 자유 선거를 실시했다.

	4.
	They are asked months later to describe a crime they witnessed.    
그들은 몇 달 후에 그들이 목격했던 범죄를 묘사하도록 요청받는다.

	5.
	The proof cannot be denied.    
그 증거는 부정될 수 없다.

	6.
	Free legal advice should be offered to more people.    
무료 법률 상담은 더 많은 사람들에게 제공되어야 한다.

	7.
	This government has emphasized excellence in business.    
이 정부는 사업상의 뛰어남을 강조해왔다.

	8.
	They lobbied their fellow legislators as voting took place.    
그들은 선거가 실시되면서 동료 의원들에게 정치적인 영향력을 행사했다.

	9.
	He has registered as a presidential candidate.    
그는 대통령 후보자로 등록했다.

	10.
	The UN introduced the concept of human rights into international law.    
유엔은 국제법에 인권의 개념을 도입했다.

	11.
	They downplayed the consequences of their actions.    
그들은 자신들의 행동의 결과들을 경시했다.

	12.
	Those who cause harm tend to minimize the offense to protect themselves from guilt.    
해를 끼치는 사람들은 죄책감으로부터 자신을 보호하기 위해 위법 행위를 축소하는 경향이 있다.

	13.
	The police investigated the crime.    
경찰은 범죄를 수사했다.

	14.
	Confucius lived in a time of political disorder, and so wise leaders were removed from office.   
공자는 정치적인 혼란의 시기에 살았는데, 그 때문에 현명한 지도자들은 공직에서 쫓겨났다.

	15.
	A strong central government is key to a well-functioning society.   
강력한 중앙 정부는 제대로 기능하는 사회의 비결이다.

	16.
	Each country has a unique daily routine, and each member has to follow it.    
각 나라는 고유한 매일의 일과가 있고, 각 구성원은 그것을 따라야 한다.

	17.
	A person will tend to feel guilty when his or her conduct violates that principle.    
사람은 자신의 행동이 그 원칙을 위반했을 때 죄책감을 느끼는 경향이 있을 것이다.

	18.
	Witnesses who exchange their experiences will make similar errors in their testimony.    
자신들의 경험을 교환하는 목격자들은 증언에서 비슷한 오류를 범할 것이다.

	19.
	The field of international politics is dominated by states and other powerful actors.    
국제 정치 분야는 몇몇 국가들과 그 밖의 다른 권력자들에 의해 지배된다.

	20.
	Shirley Chisholm spoke out for civil rights, women’s rights, and poor people.    
셜리 치솜은 시민권, 여성의 권리, 그리고 가난한 사람들을 위해 목소리를 냈다.

	21.
	There were several reasons for France’s hesitancy.    
프랑스의 망설임에는 몇 가지 이유가 있었다.

	22.
	We have the good fortune to live in a democracy.    
우리는 민주 국가에 사는 행운을 가지고 있다.

	23.
	Educational institutes are free from racism due to the government’s efforts.    
교육 기관들은 정부의 노력으로 인해 인종차별으로부터 자유롭다.

	24.
	They implemented laws that kept black people separate from white people.   
그들은 흑인들을 백인들로부터 분리하는 법을 시행했다.

	25.
	Some city planning experts called for legislation against texting while walking.    
몇몇 도시 계획 전문가들이 보행 중 문자 메시지를 보내는 것을 금지하는 법률 제정을 요구했다. 

	26.
	He submitted his patent and began taking orders.    
그는 특허를 제출하고 주문을 접수하기 시작했다.

	27.
	You must try to console the victim’s relatives.    
당신은 희생자의 친척들을 위로하기 위해 노력해야 한다.

	28.
	It is not at all rare for investigators to adhere to the rules.    
수사관들이 원칙을 고수하는 것은 전혀 드문 일이 아니다.

	29.
	They did not consent to what the doctor suggested.    
그들은 의사가 제안한 것에 동의하지 않았다.

	30.
	We urge you to design and implement very strict rules.    
우리는 당신이 매우 엄격한 규칙을 고안하고 시행할 것을 촉구합니다.

	31.
	The city has set detailed criteria for the installation of signs, plaques, and posters.    
시는 표지판, 명판, 벽보 설치에 대해 상세한 기준을 세웠다.

	32.
	Policy-making is seen to be more objective when utilitarian rationality is the dominant value.    
정책 입안은 공리주의의 합리성이 지배적인 가치일 때 더 객관적으로 여겨진다.

	33.
	These are legitimate concerns that many people share.    
이것들은 많은 사람들이 공유하는 합법적인 관심사들이다.

	34.
	In Singapore, there is a fine for not flushing the toilet.    
싱가포르에서는, 변기의 물을 내리지 않는 것에 대한 벌금이 있다.

	35.
	They enacted the law in response to complaints from residents.    
그들은 주민들의 불평에 대응하여 그 법을 제정했다.

	36.
	Human life has a special dignity that is worth preserving even at the expense of self-interest.    
인간의 삶은 심지어 개인의 이익을 희생하더라도 보존할 가치가 있는 특별한 존엄성을 가지고 있다.

	37.
	Scientific policy design does not necessarily escape the pitfalls of corrupt politics.    
과학적인 정책 설계가 부패한 정치의 위험에서 반드시 벗어나는 것은 아니다.

	38.
	A dictatorship can, in theory, be brutal or benevolent.    
독재정권은 이론상으로는 잔혹하거나 자비로울 수 있다.

	39.
	In 1994, they incorporated as NAATO and, the following year, changed its name to FTF.    
1994년에, 그들은 NAATO로 통합했고, 그다음 해에 명칭을 FTF로 변경했다.

	40.
	I think the law takes away the right of revenge from people and gives the right to the community.    
나는 그 법이 사람들로부터 복수의 권리를 빼앗고 지역 사회에 그 권리를 준다고 생각한다.



	 -2-
